










deesfren p Remove the contact in reverse order 
of installation. Use screwdriver to 
release tab.
p Please note that wiring does not have 
to be removed when removing contact.  
This  allows circuit breaker to be 
replaced without rewiring the contact.

p Démontez le contact auxiliaire en 
suivant les étapes d'installation dans 
l'ordre inverse. Libérez la languette à 
l'aide d'un tournevis.
p Le contact auxiliaire se démonte sans 
déconnexion du câblage. 
Ceci permet le remplacement éventuel 
d'un disjoncteur sans recâblage du 
contact.

p Para retirar el contacto, siga el orden 
inverso al de la instalación. Utilice un 
destornillador para liberar la lengüeta.
p Tenga en cuenta que el cableado no 
debe retirarse al retirar el contacto. De 
este modo podrá sustituir el interruptor 
automático sin tener que reinstalar el 
cableado del contacto.

p Entfernen Sie den Kontakt in 
umgekehrter Reihenfolge der 
Installation. Verwenden Sie einen 
Schraubendreher, um die Haltelasche 
zu öffnen.
p Für die Entfernung des Kontakts 
brauchen die Anschlussdrähte nicht 
getrennt zu werden. Dadurch kann der 
Leistungsschalter ohne 
Neuverdrahtung des Kontakts 
ausgewechselt werden.

6 Removal / Démontage / Extracción / Entfernen / Rimozione / Remoção / Извлечение / 拆卸

zhruptit p Rimuovere il contatto nell'ordine 
inverso di installazione. Utilizzare un 
cacciavite per rilasciare la linguetta.
p Tenere presente che il cablaggio non 
deve essere rimosso quando si 
rimuove il contatto. Ciò consente di 
sostituire il sezionatore senza ricablare 
il contatto.

p Retire o contacto pela ordem inversa 
de instalação. Utilize a chave de 
fendas para soltar a patilha.
p Tenha em atenção que a cablagem 
não tem de ser retirada quando 
remover o contacto. Isto permite 
substituir o disjuntor sem ligar de novo 
os cabos do contacto.

p Снимите контакт, выполнив 
действия по установке в обратном 
порядке. Для отсоединения 
фиксатора воспользуйтесь 
отверткой.
p Обратите внимание, что провода 
при снятии контакта снимать не 
требуется. Это позволит установить 
автоматический выключатель, не 
устанавливая проводку контакта 
заново.

p 按与安装相反的步骤拆卸触点。用螺丝
刀松开卡舌。
p 请注意，拆卸触点时，不必拆卸接线。
这使得不用为触点重新接线即可更换断路
器。
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5.2 Check SD / Contrôle SD / Comprobación SD / Prüfung SD / Controllo SD / Verificação SD / Проверка SD / 检查 SD

deesfrThe SD contact indicates the status
of the circuit breaker.
p When the circuit breaker is open (O)  
or closed (I), verify the continuity between 
terminals 1 and 2.
p When the circuit breaker is tripped (  ),
verify the continuity between 
terminals 1 and 4.

en Le contact SD indique l'état du 
disjoncteur.
p Lorsque le disjoncteur est en position 
ouvert (O) ou fermé (I), vérifiez la 
continuité entre les bornes 1 et 2.
p Lorsque le disjoncteur est en position 
déclenché (  ), vérifiez la continuité entre 
les bornes 1 et 4.

El contacto SD indica el estado del 
interruptor automático.
p Cuando el interruptor automático esté 
abierto (O) o cerrado (I), compruebe la 
continuidad entre los terminales 1 y 2.
p Cuando el interruptor automático esté 
disparado (  ), compruebe la continuidad 
entre los terminales 1 y 4.

Der SD-Kontakt verweist auf den Status 
des Leistungsschalters.
p Bei geöffnetem (O) oder 
geschlossenem (I) Leistungsschalter 
müssen Sie den freien Stromfluss 
zwischen den Klemmen 1 und 2 
sicherstellen.
p Bei ausgelöstem Leistungsschalter (  ) 
müssen Sie den freien Stromfluss 
zwischen den Klemmen 1 und 4 
sicherstellen.

zhruptit SD 触点指示断路器的状态。
p 当断路器开路 (O) 或闭路 (I) 时，应
验证端子 1 和 2 之间的连通性。
p 当断路器脱扣时 (  )，应验证端子 1 
和 4 之间的连通性。

Контакт SD показывает статус 
автоматического выключателя
p Когда автоматический выключатель 
отключен (O) или включен (I), 
проверьте наличие контакта между 
клеммами 1 и 2.
p Когда автоматический выключатель 
сработал (  ), проверьте наличие 
контакта между клеммами 1 и 4.

O contacto SD indica o estado do 
disjuntor.
p Quando o disjuntor estiver aberto (O) 
ou fechado (I), verifique a continuidade 
entre os terminais 1 e 2.
p Quando o disjuntor estiver aberto (  ), 
verifique a continuidade entre os 
terminais 1 e 4.

Il contatto SD indica lo stato del 
sezionatore.
p Quando il sezionatore è aperto (O) o 
chiuso (I), verificare la continuità tra i 
morsetti 1 e 2.
p Quando il sezionatore è scattato (  ), 
verificare la continuità tra i morsetti 1 e 4.
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